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CraTTa npucesyeHa koMnapaTMBHOMY aHanidy gyHKLiOHYBaHHSA NaTUHCLKMX abpesiaTyp y Cy4acHOMY aHrmincbkoMy
Ta HIMELbKOMY aKageMiYHOMY AMCKYPCi. AKTyanbHICTb AOCMIAKEHHA 3yMOBMEHa CynepeyniMBUMU TEHOEHLISIMU Y BUKO-
PUCTaHHI NaTuHI3MIB: 3 ogHoro Boky, rnobanisauis Hayku cnpusie 36epexXeHHI0 NaTUHCLKUX abpesiaTyp K iHTepHauio-
HanbHWUX CTaHOAPTIB, 3 iHLLIOMO — NOCUSIOETLCS TEHAEHLS 0 iX 3aMiHW HaUiOHANbHUMK EKBiBaneHTamu.

Martepianom gocnigxeHHs cnyrysanu 20 HaykoBux ctaten 3 doinonorii, onybnikoBaHux y 2024 poLi B peLeH30BaHmX Xyp-
Hanax Glossa: A Journal of General Linguistics Ta Zeitschrift fiir Literaturwissenschaft und Linguistik. 3actocoBaHo MeToam
CyUinbHOI BUBIpKM NaTUHCLKMX abpesiaTyp, yHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHOI Knacudikauii, KinbKiCHOro Ta SIKICHOro aHarniay.

MpoBeneHnin aHania BUSBMB hyHOAMEHTamnbHY BiAMIHHICTb Y YaCTOTHOCTI BMKOPUCTaHHS NMaTUHCbkUX abpesiaTyp:
AHITNIOMOBHI TEKCTU OEMOHCTPYIOTb CepeaHI0 YacTOTHICTb 56,1 BXOMKEHHS Ha CTaTTHO, TOAi SK HIMELIbKOMOBHI — nuwe 5,7.
HainbinbLwa BiAMiHHICTb CNOCTepiraeTbCs B Kateropii TekcToBmx abpesiatyp: e.9., i.e., cf. akTBHO (PYHKLOHYHOTb B @HMin-
CbKWX TEKCTax, To4i SIK y HiMeLbK/NX MOBHICTHO BigCYTHI, Oyayun 3amiHeHi HauioHanbHUMK ekBiBaneHTamu z.B., d.h., vgl. Le
NiATBEPAKYE TEHAEHLO A0 repMaHi3auii HiMeLbKOi HayKOBOi MOBW SIK YaCTUHY KYNbTYPHOI NOMITUKK LWOA0 36epexeHHs
HaLioHanbHOI MOBHOI iAeHTUYHOCTI. BogHoyac obuasi Tpaguuii 36epiraloTb 4p0o NaTUHCLKUX abpesiaTyp sSiK MiXXHApOAHI
cTangaptu: et al., efc., vs.

BusiBneHa BigMiHHICTb Bigobpaxae ABa pisHi WMsXM aganTauii HauioHanbHUX HayKoBMX MOB A0 YMOB rnobanisadii:
aHrnincbka pyxaeTbeca 40 iHTepHaLioHanisauii Yyepes 36epexeHHs naTnHu sk lingua franca Hayku, HimeubKka — Yepes CTBO-
PEHHS HaLiOHanbHOI CUCTEMW HayKOBOI KOMYHiKaLii 3 BnacHMMU TepMiHamu. [locnimkeHHs 4eMOHCTpYeE, Wwo obuaga nig-
XOOM € XWUTTE30aTHUMK i BIANOBIAAKTL KyNbTYPHUM npedepeHLUisM BiANOBIAHUX HAyKOBMX CMiMbHOT.

Knio4oBi cnoBa: natnHceka MoBa, abpesiaTypu, akagemidHui QUCKYpC, aHrmiicbka MOBa, HiMeLbka MOBa.

The article examines the comparative analysis of Latin abbreviations functioning in contemporary English and German
academic discourse. The relevance of the study is determined by contradictory trends in the use of Latinisms: on the one
hand, the globalization of science promotes the preservation of Latin abbreviations as international standards; on the other
hand, there is an increasing tendency to replace them with national equivalents.

The research material consisted of 20 scholarly articles in philology published in 2024 in peer-reviewed journals Glossa:
A Journal of General Linguistics and Zeitschrift fiir Literaturwissenschaft und Linguistik. The methods employed include
continuous sampling of Latin abbreviations, functional-semantic classification, and quantitative and qualitative analysis.

The analysis revealed a fundamental difference in the frequency of Latin abbreviation usage: English-language texts
demonstrate an average frequency of 56.1 occurrences per article, whereas German-language texts show only 5.7 occur-
rences. The most significant distinction is observed in the category of textual abbreviations: e.g., i.e., cf. actively function
in English texts, whereas they are completely absent in German texts, being replaced by national equivalents z.B., d.h.,
vgl. This confirms the tendency to Germanization of German scientific language as part of a cultural policy aimed at pre-
serving national linguistic identity. At the same time, both traditions maintain a core of Latin abbreviations as international
standards: et al., efc., vs.

The identified difference reflects two distinct paths of national scientific languages’ adaptation to globalization: English
moves toward internationalization through the preservation of Latin as the lingua franca of science, while German moves
through the creation of a national system of scientific communication with its own terms. The study demonstrates that both
approaches are viable and correspond to the cultural preferences of their respective scientific communities.

Key words: Latin language, abbreviations, academic discourse, English language, German language.
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IlocTanoBka npobGjaemun. JlatuHChKAa MOBa,
He3BaKalO4M Ha CBiil cTaTyc MEPTBOi MOBH, ITPOJIOB-
JKy€ BiJiTpaBaTH 3HaYHY POJb y CYy4acCHOMY HayKo-
BOMY aAucKypci. OOHHM i3 HaHsICKpaBilIMX MPOSBIB
UpOro (peHOMEHY € IIMPOKE BUKOPUCTAHHS JIaTWH-
ChKUX a0peBiaTyp B aKaIeMiYHHMX TEKCTax aHIJIii-
ChKOi Ta HIMEI[bKOI MOB, sIKi 3a0e3Me4yIOTh JaKo-
HIYHICTh, TOYHICTH Ta MIXHAPOMHY 3pPO3YMLTICThH
HayKOBOTO BHKJIATY.

AKTyanpHICTh JOCTIDKEHHSI JTaTHHCHKUX aOpeBi-
aryp 3yMoBJieHa KiJbkoMa ¢aktopamu. [lo-neprue,
1o6ai3alisi HaykoBoi KOMYHiKallii BUMarae yHidi-
KOBaHHX 3aco0iB BupakeHH:. [lo-gpyre, mpocTexy-
€THCSI TCHIICHITISA 0 3aMiHM JIATHHCHKUX abpeBiaTyp
HaI[lOHAJIbHIMH €KBiBaJICHTaMH, IO MOTpedye cuc-
TEMAaTHYHOTO aHalli3y (YHKIIOHYBaHHS LHUX OIU-
HUIIb y PI3HUX MOBHHX CEPEIOBHUIIIAX.

Ak 3a3Hauaroth O. ['epacumenko i C. 3axapueHko,
JIATUHChKAa MOBa TPOTATOM Maiike MiBTOPH THCAY1
pOKiB 30epiraia Mmo3ullii €UHOT JTITEpaTypHOI MOBH
€BPONENCHKUX HAPOJiB, YCIIIIHO IOBOASYU CBOKO
30aTHICTE OyTH 3aco00M MIKHApOTHOTO CHUIKY-
BaHHS [2, c. 189]. ABTOPUTET TaTUHU B KyIBTYPHOMY
Ta ICTOPUYHOMY TUIAHI MIIKPITUTIOETBCS SICHICTIO
1 CTHCIICTIO BHPA3iB, IO POOUTH iX OCOOIMBO IIiH-
HUMHU JIJI51 HAYKOBOi KOMYHIKaIIii.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOsikamiii.
[Ipobnemarnka TaTHHCHKUX 3aII03UYEHB Y CYYaCHUX
€BPOTICHCHKIX MOBaxX IOBCSKYAC MPHUBEPTAE yBary
MOBO3HABIIIB.

Tak, icTopudHU PO3BUTOK JIATHHCHKHUX aOpeBia-
uit nocmimkye O. [loHOMapeHko, sika CTBEPIKYE, IO
HaWJIaBHIIIUMHU € iHilliaJbHI CKOPOYEHHS JIITEPHOTO
THUITY, OCKIBKH POIIOUUM CEPEIOBHUILEM JUIS HUX
CIIy’)KdjIa caMa IMUCEMHICTh. Binrak, mpoiec crpo-
HICHHS CKJIAJJHUX MOBHHUX OJUHHUIL € HEMUHYYHM
1 BimoOpakae MparHeHHs MOBHU IO €KOHOMII BHpa3-
HHUX 3aco0iB [4, c. 22]. C. bemsera, O. Ilicompka
i B. Cunnng miakpecmonTs, mo abpesiallis BHKO-
Hye crenudivHi 3aBIAaHHSA, 3HAYHO PO3IIUPIOIOYN
JIepUBaLiifHI MOXJIMBOCTI JIEKCHKH, a JJATHHCHKI Tep-
MIHH BiJIIOBITaIOTh YMOBaM CHCTEMHOCTI, JIOTiIHOL
OOTpyHTOBAHOCTI Ta BiTHOCHOI KOPOTKOCTi [1, c. 13].
H. T'mymyk mnporoHye neranpHy Kiacuikaiiro
aOpesialliii B aHIIIACHKIA MOBI, BHIIUJISIOYN JIATHH-
CBbKi abpeBiaTypH sik okpeMuii tun [3, c. 89].

OyHKIIOHYBaHHST ~ JIATHHCBKUX  aOpesiaTryp
B aHMIIWCHKIH MOBI aHamizye JI. Kpucran [7], sxwuii
Harolomrye Ha iXHid (yHKIIOHANBHIA crerudimi
y Pi3HUX pericTpax MOBIIeHHS. J[iaxpOHIYHUHT aclIeKT
npeacrasiennii y npausx J. bibepa i b. I'pes [6], ski
Ha OCHOBI KOPITyCYy aKaJeMiYHUX TEKCTIB JEMOH-
CTPYIOTh 3MiHH Y BUKOPHCTaHHI JIATHHCHKHX aOpeBi-
aTyp TIPOTSATOM OCTaHHBOTO CTONITTS.

s HiMeTbKoi MOBY BXKJTMBUMH € JIOCITIPKEHHS
I1. ¢pon ITonenua [9], skuii anamizye npouecu JaTu-
Hi3amlii Ta repmaizailii HIMEIbKOi HAyKOBOI MOBH
NPOTATOM  KUTBKOX CTOJIITh, JIE€MOHCTPYIOUH, SIK
y XVIII-XIX cromitrax B Himeuunni BinOysamacs
CBiZIOMa MOBHA IOJIITHKA IOJO 3aMiHH JIATHHCHKUX
TEPMiHiB HIMEIIbKUMHU eKBiBasieHTamHu. T. Pabokyuma
ta A. ['opbadeHko MmiAKpECIoTh, U0 Y HIMEUbKil
MOBI iICHYIOTh YiTKi IpaBWJIa CKOPOYEHbB, SIKi 6azy-
IOThCS Ha 3arallbHUX JOMOBJICHOCTSIX, MPUYOMY
Jlesiki abpeBiaTypu € MiKHApOTHUMHU CTaHIapTaMH,
TOJI K IHII HaJeXaTh 10 TIEBHOI HAyKOBOI Taiysi
[5, c. 227].

OpHak, ONPH 3HAYHUN JTOPOOOK Y JOCHIKCHHI
JIATUHCHKUX 3all03UYE€Hb B aHMIICHKIA Ta HIMELb-
Kii MOBax, KOMIapaTtuBHI cTyail (QyHKIIOHYBaHHS
JATHHCHKUX adpeBiaTyp y HAyKOBOMY TUCKYpPCi 000X
MOB He OyJTH MpeCTaBIeHi, 0 i BU3HAYA€E aKTyallb-
HICTB I[OTO JOCHIKEHHS.

Merta i 3aBaanns gociaigxenHs. Mera craTti —
3MIMCHUTH KOMITApaTHUBHUI aHami3 (QyHKIIOHYBaHHS
JATUHCHKHUX abpeBiaTyp B aHDIIMCHKOMY Ta HiMellb-
KOMY akaJeMiqTHOMY TUCKypci (Ha Marepiai HaykKo-
BUX cTaTeil 3 Pironorii), BUSBUTH CIUIBHI Ta BiAMiHHI
pucH TXHBOTO BHUKOPUCTAHHS, & TAKOX OKPECIUTH
Cy4acHi TEHJICHIIIT y CTaBJICHHI JI0 JIATUHI3MIB y Hay-
KOBOMY MOBJICHHI.

Bukaanx ocHoBHoro marepiaay. Jlarunceki
abpesiatypu, 1m0 (pyHKI[IOHYIOTh y CyYacHUX Hay-
KOBHX TEKCTax, MOXKHa Kiacu(ikyBaru 3a (yHKIIiO-
HaJIbHO-CEMaHTHYHUM KpuTepiem: OiOmiorpadivsi,
TEKCTOBI Ta 3araJikHOHAYKOBI adpeBiaTypH.

bibnioepaghiuni  abpesiamypu. Jlo 1€l rpymnu
HaJIe)KaTh CKOPOUYEHHS, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
odopMIIeHHS TIOCHJIaHb, UTAT Ta OibmiorpadiaHmx
CIUCKiB. BOHU CTaHOBIATH HAYMCENBHIITY KaTero-
Ppifo JaTHHI3MIB B aKaJIEMiYHUX TEKCTaX 1 XapaKTepu-
3yIOTHCSl BUCOKHMM CTyTIeHeM cTanaaptuzaiii. Croan
BITHOCSThLCS:

* et al. — cKkOpoUeHO Bif et alii, Mo O3HA4Yae “Ta
1HI"”;

* ibid. (cxopoueHo Bix ibidem — “Tam camo”
BUKOPHUCTOBYETBCS AJISl TO3HAYEHHS TOBTOPHOTO
MIOCHJIaHHS Ha T€ came JKepelo;

* op. cit. (opere citato — “y muTOBaHI TIparti’’) Ta
loc. cit. (loco citato — “y muToBaHOMY MicCIli”) BiCH-
TIAIOTh JI0 PaHille 3rajaHux akepen [8].

Texcmogi abpesiamypu. 11g Tpyna BKIIOYaE CKO-
POYEHHS, IO BUKOPHUCTOBYIOTbCS Ul yTOYHEHHS,
MOSICHEHHS UM UII0CTpallii TyMKH aBTopa:

* e.g. (exempli gratia) — o3Hadae “HaPUKIAT’;

* etc. (et cetera) — mepenada KiTbKOX HEBH3HAYEC-
HUX JIOMAaTKOBHX 0Ci0 abo peueii;

* i.e. (id est) — “TOOTO”, BUKOPUCTOBYETHCS IS
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MOBHILIOTO MOSICHEHHS! TIOTIEPETHHOTO TBEPKEHHST;

* ¢f. (confer — “nopiBHA”) — BiACUIAHHI 1O
iHTIoTO HKepena [8].

3azanvnonayxosi abpesiamypu. Jlo 1iei karero-
pii MOXHa BigHecTH aOpeBiaTypH, IO MO3HAYAIOThH
MOHSITTA a00 KOHCTPYKILi, XapaKTepHi JUIsl HayKo-
BOTO CTHJIFO 3aralioM:

* ca./c. (circa — “npuOIU3HO”) CTABIATH TEpen
naraMu abo YMCIIOBUMU 3HAYCHHSIMU,

s vs./v. (versus —  “mporu”)
MPOTHUCTABICHHS;

* N.B. (nota bene — “3BepHU yBary’’) BUKOPUCTO-
BY€ThCS JUTS IPUBEPHEHHS YBard JI0 0COOIMBO BaX-
TUBOI1 1H(pOpMAIIii, 3yCTPIYaeTHCS B IPUMITKAX;

* A.D. (anno Domini — “Hamoi epu”) — Ans gaty-
BaHHS ICTOpUYHHX TOI [8].

J171s1 BCTaHOBJICHHS YaCTOTHOCTI Ta 0COOIMBOCTEH
BUKOPHCTaHHS 3TaJlaHAX BHINE THUIIB JIATHHCHKUX
abpeBiaTyp y Cy4yaCHHMX HayKOBHX TE€KCTax OyJo mpo-
BEJICHO KOMITApaTHBHUH aHaJi3 aKTyaJbHUX ITyOITiKa-
LI aHITIHCHKO Ta HIMEIbKOK MoBamu. [[1s aHa-
73y Oyno BiniOpano 20 HayKOBHX cTaTei 3 ¢inonorii,
omyomikoBanux y 2024 poui y xypHanax Glossa:
A Journal of General Linguistics (Volume 9) Tta
Zeitschrift fiir Literaturwissenschaft und Linguistik
(Volume 54, Issue 4).

Bubip came mmx TeKCTiB Ui aHAi3y 3yMOBIIe-
HUH KinbkoMa Qakropamu. llo-mepiie, rymanitapHi
HayKH TPaJULIIHO JEMOHCTPYIOTh BHCOKY KOH-
LIEHTPAIlII0 JIATUHCHKUX a0peBiaryp, IO MOB’sA3aHO
3 TPUBAJIOIO TPAIUITIEI0 BUKOPUCTAHHS JIATHHU B KJIa-
cu4Hil ¢inonorii, icropii Ta ¢imocodii. Ilo-apyre,
TYT HaHSCKpaBillle BHUSBISIOTHCA BIIMIHHOCTI MiX
AHMIIACHKO0 Ta HIMEIIEKOK TPAJIUIIISIMU IIOJI0 CTaB-
JIeHHs1 10 naThHi3MiB. [lo-Tpere, dinonoriuni TekCTH
BHKOPHCTOBYIOTh YBECh CIIEKTp JaTHHCHKUX aOpeBi-
aryp, 10 JTO3BOJISIE IPOBECTH KOMIUIEKCHUH aHaIIi3.

Jus nmocmimkeHHss Oyno BigiOpaHO HaWIONIU-
peHinr yatuHCBHKI abpeBiaTtypu. CHHCOK BKIIIOYae
6ibmiorpadiuni (et al., ibid.), Texctosi (e.g., i.e., cf’)
1 3arajJpbHOHAYKOBI abpeBiarypu (efc., vs., ca., N.B.).
Bubip 1mux oguHHIG T03BOJISIE MPOCTEXUTH K 30e-
pEeXECHHS JJATUHU B KOCTI IHTEPHAIIOHAJILHOTO CTaH-
JIapTy, TakK i MPOIECH iX 3aMillleHHs HalliOHATbHUMHU
CKBiBaJICHTAMHU.

[lpoBenenuii aHai3 aHIIOMOBHHX HAayKOBHX
TEKCTIiB JIEMOHCTPYE BHCOKY IHTEHCHBHICTh BHKO-
pUCTaHHS JIATHHCHKHUX a0peBiaTyp — y CepEIHbOMY
56,1 pasiB Ha omHy crarToo. HaimommupeHimoro
BusiBiiacs abpesiarypa vs. (138 mpuxmanis), oco-
OIMBO B CTATTAX 3 KUIBKICHHM aHam3oMm. Tak,
3aikcoBaHo 115 BUIMAJKIB BUKOPHUCTAHHS VS. JUISI
MOPIBHAHHS (OHETUYHHX IIapaMeTPiB B OTHOMY
tekcti: “For CCC vs. CCC, 9 pairs contained

IIo3Ha4dae

obstruents in both C1 and C2 position (plateau vs.
plateau pairs)” [19, c. 11] Lle cBigquuTh Tpo T€, IO
a0peBiaTypa € CTaHAApTHUM 3acO00M MMO3HAYCHHS
NPOTUCTABJICHHS Y CTATHCTUYHUX JOCIiIPKEHHSIX.
bibmiorpadiuna abpesiatypa et al. 3ycTpidaeTbest
B ycix 0e3 BHHATKY crartax (129 BumankiB), 1o
MiATBEPKY€e 1 cTraTtyc OOOB’S3KOBOTO eleMeHTa
HAayKOBOro  cTwito.  HaiiBuimma — KOHIEHTpawis
CIIOCTEPITaeThCsl B CTATTAX 3 BEIUKOK KUIBKICTIO
nitTeparypuux jpkepern: “Grant et al. (2012) confirm
the contrast in...” [18, c¢. 3], “It is treated as a pure
case-assigner (Huang et al. 2009: 174)” [20, c. 6].

TekcroBi alOpeBiaTypu e.g. Ta i.e. € APYTOIO
Ta TpeThoro 3a uactotHicTio (120 Ta 94 pasis
BiZMOBiHO). BOHM BHKOHYIOTH pi3HI QYHKIII: e.g.
BBOJUTH inmroctparuBHi npuknaau (“Allowance of
consonant nuclei in stressed positions (e.g., mono-
syllabic words) is less common” [19, c. 3]), Toxi 5K
i.e. yrouHtoe 3HayeHHs TepMmiHiB (“Given that the
negative operator must scope over the CP with the
interrogative content (i.e., the +qu operator in Spec,
CP)” [10, c. 18]). Y crarti M. Navarro 3adikcoBaHo
27 mpukiamiB i.e. [12] — HaliBUIIA YaCTOTHICTD, ITIO
CBIIYUTH MPO TEPMIHOJIOTIYHO HACHYCHUI XapakTep
JOCIIIIKEHHS.

Aopegiarypa cf. (56 BUNIaJKiB) BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSL BiJICUJTaHHS JIO TOJATKOBUX JPKEPEd 1 epeadauae
aktuBHe mopiBHsAHHA: “This is because, similar to
their English counterparts, they function as anto-
nyms (cf. Greenberg 2022)” [11, c. 19]. HaiiBuma
KOHIICHTPAIiS Cf- CHOCTEPIra€ThCsi B TEOPETUUHUX
mparsix, J€¢ aBTOPU MOCTIMHO CHIBBITHOCATH CBOI
TIOJIO’KEHHS 3 TIONEPEIHIMHE JI0CIT1KEHHSIMH.

AOpeBiatypa efc. 3yCTpi4aeTbcs TOPIBHSHO
pinxo (24 pasu), 10 MOXe CBIIYUTH PO TParHEHHS
aBTOPIB J10 TOYHOCTI Ta MOBHOTH MepenikiB. LlikaBum
€ BHNAJOK BHUKOPDHCTAaHHA efc. Yy JIHIBICTUYHIN
HOTAaIlii K YaCTUHU MOBHOTO Marepiany: “io boky
i0/*ity/*iny/*itsy/*iroa/*iry/etc.” [13, c. 6].

IIpuMiTHO, 1O B JKOAHIN aHIIIOMOBHIM CTaTTI
HE BUKOPHUCTaHO ibid., ca., N.B. BincytHicts ibid.
MOSICHIOETHCSI JOMIHYBaHHSAM CHUCTEMH LIUTYBaHHS
aBTop-nara (APA/Harvard), xapakrtepHoi s
CYy4acHUX JIIHTBICTUYHUX JKypHaIiB. 3actapini
6i6miorpadiuyHi CKOPOYEHHS TIOBHICTIO BUUIIUIH
3 YIKUTKY.

HimenpbkoMoBHi TEKCTU JEMOHCTPYIOTh
KapJMHAIBHO 1HIIY KapTHHY — CEpedHs KiIbKiCTh
JaTUHCHKUX a0peBiaTyp CTaHOBHUTH Juiie 5,7 Ha
CTaTTIO, III0 B JIECATh pa3iB MEHIIE MOPIBHIHO
3aHTIOMOBHUMHE. HallBayKITHBIIIIAM CITOCTEPEIKCHHSIM
€ TIOBHA BIJICYTHICTb e.g., i.e. Ta ¢f. y BCIX JECiTH
NpoaHami30BaHUX cTartsax. lle cBimuMTh MpO
CHCTEMaTHYHY TepMaHi3alilo HiMeUbKOi HayKOBOT
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MOBH, KOJIM JIATUHCBKI aOpeBiaTypu MOCIIIOBHO
3aMIHIOIOTECS HAIIOHAJIBHUMH €KBIBaJIEHTAMHU: z.B.
(zum Beispiel) 3amicTs e.g., d.h. (das heilit) 3amicTs
i.e., vgl. (vergleiche) 3amicTsb cf..

AOpeBiarypa et al. 30epiraeTbcsi B HIMEIBKUX
Tekcrax (16 mpuknaniB) sk MiKHapomHuil 6ibmio-
rpadiunuit crangapt: “Auch fiir die Schweiz liegen
zahlreiche Publikationen vor, etwa Sutter/Belser/
Chaponniére et al.” [16, c. 632].

AOpeBiarypa efc. BUSIBIIIE BUCOKY BiJHOCHY
4acToTHICTL  (25,5%  Bim  ycix  JaTHHI3MIB)
1 BUKOPUCTOBYETHCS [ IO3HAUCHHS HE3aBEPIICHUX
nepemikiB: “Petitionen sollen die adressierte Instanz
vom Anliegen der Petent:innen iiberzeugen, dabei
wird das Anliegen als Forderung, Gesuch, Wunsch,
Bitte ete. vorgetragen” [17, c. 713]. 36epexeHHs efc.
B HIMEIBKMX TEKCTax, HE3BKAIOUM Ha iCHYyBaHHS
exBiBasieHTa usw. (und so weiter), CBiIYUTH PO
CHpUAHATTS 1i€l abpeBiaTypH K iHTEpHAIIOHAIBHOT,
a He crenudivHO JaTHHCHKOI.

AOpeBiarypa vs. 3ycTpidaeTbcs 16 pa3iB B TEKCTax
3 KiNbKicHUM a00 KoMmapaTiuBHAM aHaiizoM: “In die-
sen zeigt sich hingegen ein leichtes Ubergewicht von
Forderungen mit niedriger politischer Brisanz, die
mit expliziten Mustern realisiert sind (71 vs. 61% in
der FZ, vgl. Abb. 9)” [14, c. 700].

AbGpeBiarypa ca. (6 TpuKiIaniB) BUKOPHCTOBY-
€TbCS JUIA TO3HAYCHHS NPHUOIN3HUX ICTOPHYHHUX
nar: “Dies gilt fiir zwei Petitionen aus dem Kanton
Baselland von ca. 1850, weitere Petitionen, die
Frauen vor der Ziircher Verfassungsrevision 1869
einreichten, sowie mehrere Petitionen, die ca. 1873
an den Grand Conseil des Canton de Vaud gerichtet
wurden” [15, c. 649].

TakuM YMHOM, TOPIBHAJIBHUN aHaNi3 BHUSBIISE
(yHDamMeHTanpHy BIAMIHHICTD MK aHIIIACHKOIO
Ta HIMEIBPKOIO HAyKOBOIO Tpamuiliero (tadm 1).
AHTIIOMOBHI TEKCTH BUKOPUCTOBYIOTH JIATHHCBKI
abpeBiaTypuBAeCATh pa3iByacTimie (CIiBBiTHOIICHHS

56,1 mo 5,7 Ha cTaTTIO), IO BifOOpa)kae JBa pi3Hi
migxomu 10 (opMyBaHHS HAI[lOHAJIBHOI HAyKOBOI
MOBH B YMOBax Iyio0aizarii.

HaiiGinbma BiAIMiHHICTS CLIOCTEPIra€ThCs B Kare-
ropii TekcToBUX aOpeBiaryp. B aHmIiChKUX TeKcTax
e.g., i.e. Ta ¢f. craHoBIATH 286 Bumasnkie (51% Bix
yCiX JIATMHI3MIB), TOMI SIK Y HIMEIBKHX TEKCTaX Ii
abpeBiaTypu MOBHICTIO BifcyTHi. HiMmerpki aBropm
MOCITITOBHO BHKOPUCTOBYIOTH HAIliOHAJIbHI €KBiBa-
JIeHTH, 1110 miaTBepaxye Te3y (on [lonenna npo cuc-
TEMaTHYHY repMaHi3alilo HiMeIbKkoi HayKOBOT MOBHU
SK YaCTHUHY KYJIBTYPHOI MOJITHKH MION0 30epeKeHHS
HAI10OHAJILHOI MOBHOI 1J€HTHYHOCTI.

Bomnouac oOuaBi MOBHI Tpaawmilii 30epiraroTh
MIEBHE PO JIATHHCHKUX abpesiaryp, AKi cripuiiMa-
I0ThCA SIK MDKHApOnIHi craHnmapt. £t al. € yHiBep-
canpHUM OibmiorpadiuHuM CKOpOYEHHSIM B 000X
MOBaX, OCKIJILKH HOTro 3aMiHa HaI[lOHAJLHUMH €KBi-
BaJICHTaMH yCKJIaAHWIAa O MDKHApOAHY HAyKOBY
KOMYHIKamito. Efc. TakoX 30epiracThcs, Xxoda Horo
BiTHOCHA YaCTOTHICTh y HIMEILKHX TEKCTaX HAaBITh
Butia (25,5% mpotu 4,3% B aHNITIHCHKHX ).

JucuuniiHapHa  BapiaTHBHICTb  BHSIBIISIETHCS
nmoJiOHO B 000X Tpamuilisx. KinbKIiCHI H0CTIiIKeHHS
[14; 19] neMOHCTPYIOTh 3HAYHE 3POCTAHHS YaCTOT-
HOCTI Vs., TOAI SK TEOPETHYHI Tpalli XapaKTepH-
3YIOThCSl BHWIIOK0 KOHIIGHTpAIi€lo alpeBiaryp s
MOPIBHSIHHS Ta TOSICHEHHS (cf., i.e. B aHIIHACHKUX
Tekctax). [IpoTe abCONIOTHI TOKAa3HHMKH PI3HATHCS
B JICCSTh pasiB.

Biacyraicte 3actapimux dopm (ibid., N.B.)
B 000X KOpIycax MiATBEP/KY€E 3aralilbHy TEHICHIIIIO
JI0 MOJIEpHIi3allii akaJIeMiYHOTO CTUJIIO Ta IePeXiJl 10
CHCTEMH LIUTYyBaHH: aBTOP-/1aTa, [0 XapaKTepHa JUIs
CY4aCHOT'O Mi>KHAPOJHOTO HAYKOBOTO AUCKYPCY.

BucnoBku. [IpoBenennii KiTbKiCHHUH Ta SKICHHHA
anaii3 20 HayKOBUX cTarei 3 (iosorii BUSBUB GyH-
JIaMEHTaJIbHY BiJMiHHICTh Y BHUKOPHCTaHHI JIATHH-
CBKHX a0peBiaTyp MiX aHINIIHCHKOIO Ta HIMEIBKOIO

Tabnuys 1
IHopiBHsiuIbHA Ta0JMLSI BUKOPUCTAHHS JIATHHCHKUX a0peBiaTyp
AlpeBiaTtypa AHIVIOMOBHI TEKCTH HiMenbkoMOBHI TekcTH

et al. 129 (23%) 16 (31,4%)

e.g. 120 (21,4%) 0

ie. 94 (16,8%) 0

Vs. 138 (24,6%) 16 (31,4%)

cf. 56 (10%) 0

etc. 24 (4,3%) 13 (25,5%)

ca. 0 6 (11,8%)

ibid. 0 0

N.B. 0 0

BCBOI'O 561 51

Cepe/Hs KiIbKICTh Ha OIHY CTaTTIO 56,1 5,7
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HAyKOBOIO TpAaJuIli€cro. AHIJIOMOBHI TEKCTH 30e-
piraloTh JAaTHHI3MH SK TPUPOAHY YAaCTHHY aKa-
JNeMIYHOTO JHCKYpCY, [E€MOHCTPYIOUH CEpENHIO
4acTOTHICTh 56,1 abpeBiaTypw Ha TEKCT, TOHAI 5K
HIMEBKOMOBHI — Jiniie 5,7, [0 CTAHOBUTD JECSATH-
KpaTHY Pi3HHILIO.

Haii0inpma BiIMIHHICT CIIOCTEPITa€THCS B KaTe-
ropii TekcTOBMX abpemiaTyp. AHITIHCHKI TEKCTH
AKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTH e.g. (120 Bumaakm), i.e.
(94), c¢f- (56) nns imroctparliii, MOSICHEHHS Ta MOPiB-
HSTHHSL, TOJI SIK Y HIMELBKUX TeKCTax i abpeBiaTypu
MOBHICTIO BIJICYTHi, OyIy4d 3aMiHEHi HalioOHaJIb-
HUMH €KBiBajieHTaMH z.B., d.h., vgl. 1le miaTBepmxye
CHUCTEMATHYHy TepMaHi3aIlil0 HIMEIbKOi HayKOBOI
MOBH $IK YaCTHHY KYJIBTYPHOI IOJIITUKH L1010 30epe-
JKEHHS HAlllOHAJIBbHOI MOBHOI 1JIEHTUYHOCTI.

BonHouac o0uaBi Tpaawmiii 30epiraroTh SAPO
JMAaTUHCBKUX alpeBiaTyp K MIDKHApOIHI CTaH-

nmaptu: et al. (129 npukiramy B aHITIHCHEKIX TEKCTaX,
16 — y HiMenbKHX), efc. Ta vs. BigcyTHicTs 3actapi-
mux ¢opm (ibid., N.B.) B 000X kopmycax MiIaTBep-
JDKY€E TIepexiZl O CUCTEMH UTYBaHHS aBTOP-Jara Ta
3arajibHy MOJICpHI3allil0 aKaJeMiYHOTO CTHIIIO.

Busieiiena BiAMIHHICTH BijoOpakae jaBa pi3Hi
IULSIXY aJanTalii HallOHAJIbHUX HAayKOBUX MOB IO
YMOB TiIo0aizarlii: aHrIiichka pyXa€eThes 0 iHTep-
HauioHaji3awii uepes 30epexKeHHs JTaTHHU 5K [ingua
franca Hayku, HiMeI[bKa — 4epe3 CTBOPEHHs Hallio-
HAJILHOI CHCTEMH KOMYHIKaIlil 3 BIACHUMH TEpMi-
HaMu Ta abpesiarypamu. OOnIBa iTXOIU € KUTTE3-
JATHUMH 1 BiIOBIAAIOTE KyJIBTYPHHUM IpedepeHItisam
BiJINIOBITHUX HAYKOBHUX CITUTHHOT.

[lepcnekTHBH TOAANBLIMX JOCHiAKEHb BKJIIO-
Yal0Th KOPIYCHHH aHamli3 AMHAMIKH BUKOPHUCTAHHS
JIATUHCHKUX a0peBiaTyp y pi3HHX IUCHHMILTIHAX MPO-
TSATOM TPHBATIIIOTO YaCOBOTO TIEPiOy.
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